
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6MM BR SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006570
Mfr. No.: 77201
Cartridge: 6 mm BR
Die Style: Bushing Full Length Die,Small Base Die
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760772016

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES von Redding entschieden hast. Dieses Produkt ist
für das vollständige LängenResize von Patronenhülsen konzipiert und ermöglicht eine präzise Kontrolle über den
Hülsenhals. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Betrieb und der Handhabung von Wiederladegeräten vertraut sind.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, wenn du dieses Produkt
verwendest.
Halte alle Komponenten und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe vorsichtig mit der Die und ihren Komponenten um, um Verletzungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Größenoperationen, wie sie im Produktmanual angegeben sind.
Stelle sicher, dass die Bushing vor Beginn des ResizeProzesses richtig eingestellt ist.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Bushings; ersetze sie sofort, um Sicherheit und
Leistung zu gewährleisten.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Entferne die vorhandene Die von der Presse, falls zutreffend.
Setze die TYPE S BUSHING FULL DIE in die Presse ein und sichere sie gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Befestige den verstellbaren Dekapierstab und stelle sicher, dass er gesichert ist.

Nutzung:

Wähle die passende Bushing für deine Patronengröße aus.
Justiere die BushingsPosition mit dem Dekapierstab nach Bedarf.
Beginne den ResizeProzess, indem du die folgenden Schritte befolgst:

Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter ein.
Hebe den Ram, um die Die mit der Hülse zu verbinden.
Senke den Ram langsam ab, um die Hülse zu resize, und achte darauf, dass die Bushing sich
selbst auf dem Hals zentriert.

Überprüfe die resized Hülse auf eventuelle Mängel oder Probleme, bevor du mit weiteren
Wiederladenschritten fortfährst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladematerialien oder komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für gefährliche
Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung verweise bitte auf die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit deinen
TYPE S BUSHING FULL DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Vorschriften. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES from Redding. This product is designed for fulllength
resizing of cartridge cases while maintaining precise control over the case neck. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation and handling of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using this product.
Keep all components and tools out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die and its components with care to avoid injury.
Do not exceed the recommended sizing operations as specified in the product manual.
Ensure that the bushing is properly adjusted before beginning the resizing process.
Avoid using damaged or worn bushings; replace them immediately to maintain safety and performance.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Remove the existing die from the press if applicable.
Insert the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press and secure it according to the manufacturer's
instructions.
Attach the adjustable decapping rod and ensure it is secured.

Usage:

Select the appropriate bushing for your cartridge size.
Adjust the bushing position using the decapping rod as needed.
Begin the resizing process by following these steps:

Insert the cartridge case into the shell holder.
Raise the ram to engage the die with the case.
Slowly lower the ram to resize the case, ensuring that the bushing selfcenters on the neck.

Inspect the resized case for any defects or issues before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials or components in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the contact information provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your TYPE S
BUSHING FULL DIES. Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6MM BR SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Este producto está diseñado para el
redimensionado de longitud completa de los casquillos de cartucho mientras se mantiene un control preciso sobre el
cuello del casquillo. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con la operación y manejo del equipo de recarga.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar este producto.
Mantén todos los componentes y herramientas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el die y sus componentes con cuidado para evitar lesiones.
No excedas las operaciones de tamaño recomendadas según se especifica en el manual del producto.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente ajustado antes de comenzar el proceso de redimensionado.
Evita usar bushings dañados o desgastados; reemplázalos de inmediato para mantener la seguridad y el
rendimiento.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Retira el die existente de la prensa si es aplicable.
Inserta el TYPE S BUSHING FULL DIE en la prensa y asegúralo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Conecta la varilla de desmonte ajustable y asegúrate de que esté asegurada.

Uso:

Selecciona el bushing adecuado para el tamaño de tu cartucho.
Ajusta la posición del bushing usando la varilla de desmonte según sea necesario.
Comienza el proceso de redimensionado siguiendo estos pasos:

Inserta el casquillo de cartucho en el soporte de casquillos.
Eleva el ram para hacer que el die se acople con el casquillo.
Baja lentamente el ram para redimensionar el casquillo, asegurándote de que el bushing se
autocentre en el cuello.

Inspecciona el casquillo redimensionado en busca de defectos o problemas antes de proceder con los
siguientes pasos de recarga.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales o componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para conocer los métodos de eliminación adecuados para materiales
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta la información de
contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
TYPE S BUSHING FULL DIES. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con las regulaciones locales.
Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Ce produit est conçu pour le redimensionnement
intégral des étuis de cartouche tout en maintenant un contrôle précis sur le col de l'étui. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent l'utilisation et la manipulation de l'équipement de
rechargement.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
ce produit.
Gardez tous les composants et outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le die et ses composants avec soin pour éviter les blessures.
Ne dépassez pas les opérations de dimensionnement recommandées telles que spécifiées dans le manuel du
produit.
Assurezvous que le bushing est correctement ajusté avant de commencer le processus de
redimensionnement.
Évitez d'utiliser des bushings endommagés ou usés ; remplacezles immédiatement pour maintenir la sécurité
et la performance.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Retirez le die existant de la presse si nécessaire.
Insérez le TYPE S BUSHING FULL DIE dans la presse et fixezle conformément aux instructions du
fabricant.
Fixez la tige de décalage réglable et assurezvous qu'elle est sécurisée.

Utilisation :

Sélectionnez le bushing approprié pour la taille de votre cartouche.
Ajustez la position du bushing à l'aide de la tige de décalage si nécessaire.
Commencez le processus de redimensionnement en suivant ces étapes :

Insérez l'étui de cartouche dans le porteétui.
Soulevez le bras pour engager le die avec l'étui.
Abaissez lentement le bras pour redimensionner l'étui, en vous assurant que le bushing se
centre automatiquement sur le col.

Inspectez l'étui redimensionné pour détecter tout défaut ou problème avant de procéder aux étapes de
rechargement suivantes.

Instructions de Dispose



Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux ou composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos TYPE S BUSHING FULL DIES. Priorisez toujours la sécurité et la conformité aux réglementations locales. Merci
de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6MM BR SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING FULL DIES di Redding. Questo prodotto è progettato per la riduzione a
lunghezza completa dei bossoli delle cartucce mantenendo un controllo preciso sul collo del bossolo. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano familiari con il funzionamento e la gestione delle attrezzature per il
ricaricamento.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, comprese occhiali protettivi, durante l'uso di
questo prodotto.
Tenere tutti i componenti e gli strumenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per usura e danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare il die e i suoi componenti con cura per evitare infortuni.
Non superare le operazioni di dimensionamento raccomandate come specificato nel manuale del prodotto.
Assicurarsi che il bushing sia correttamente regolato prima di iniziare il processo di ridimensionamento.
Evitare di utilizzare bushings danneggiati o usurati; sostituirli immediatamente per mantenere la sicurezza e le
prestazioni.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per il ricaricamento sia pulita e priva di detriti.
Rimuovere il die esistente dalla pressa, se applicabile.
Inserire il TYPE S BUSHING FULL DIE nella pressa e fissarlo secondo le istruzioni del produttore.
Attaccare la barra di decapping regolabile e assicurarsi che sia fissata.

Uso:

Selezionare il bushing appropriato per la dimensione della cartuccia.
Regolare la posizione del bushing utilizzando la barra di decapping secondo necessità.
Iniziare il processo di ridimensionamento seguendo questi passaggi:

Inserire il bossolo della cartuccia nel portabossolo.
Sollevare il ram per ingaggiare il die con il bossolo.
Abbassare lentamente il ram per ridimensionare il bossolo, assicurandosi che il bushing si
autocentri sul collo.

Ispezionare il bossolo ridimensionato per eventuali difetti o problemi prima di procedere con ulteriori
passaggi di ricaricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali o componenti per il ricaricamento nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricaricamento sicura ed efficace con i
vostri TYPE S BUSHING FULL DIES. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali.
Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6MM BR SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Produkt ten został zaprojektowany do pełnego
rozmiarowania łusek nabojowych przy jednoczesnym zachowaniu precyzyjnej kontroli nad szyjką łuski. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z obsługą i obsługą sprzętu do ponownego ładowania.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z tego produktu.
Przechowuj wszystkie komponenty i narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obsługuj die i jego komponenty ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Nie przekraczaj zalecanych operacji rozmiarowania określonych w instrukcji obsługi produktu.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo wyregulowana przed rozpoczęciem procesu rozmiarowania.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych tulei; wymień je natychmiast, aby zachować bezpieczeństwo i
wydajność.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Usuń istniejącą die z prasy, jeśli to konieczne.
Włóż TYPE S BUSHING FULL DIE do prasy i zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami producenta.
Przymocuj regulowany pręt do usuwania łusek i upewnij się, że jest on zabezpieczony.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią tuleję dla swojego rozmiaru naboju.
Wyreguluj pozycję tulei za pomocą pręta do usuwania łusek w razie potrzeby.
Rozpocznij proces rozmiarowania, postępując zgodnie z poniższymi krokami:

Włóż łuskę naboju do uchwytu.
Podnieś ramie, aby zaangażować die z łuską.
Powoli opuść ramie, aby rozmiarować łuskę, upewniając się, że tuleja samocentryzuje się na
szyjce.

Sprawdź rozmiarowaną łuskę pod kątem jakichkolwiek wad lub problemów przed kontynuowaniem
dalszych kroków ponownego ładowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów lub komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji materiałów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem przy użyciu TYPE S BUSHING FULL DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzeganie lokalnych przepisów. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
6MM BR SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu patruunakuorien
täysimittaiseen koon säätöön samalla kun se säilyttää tarkan hallinnan kaulan osalta. Varmistaaksesi tämän tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat uudelleenlatauslaitteiden toiminnan ja käsittelyn.
Käytä aina sopivaa suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, tämän tuotteen käytön aikana.
Pidä kaikki komponentit ja työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen uudelleenlatausta.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käsittele kuulaa ja sen komponentteja varovasti vammojen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja koon säätötoimenpiteitä, jotka on määritelty tuotteen käyttöohjeissa.
Varmista, että bushing on säädetty oikein ennen koon säätöprosessin aloittamista.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden bushingsien käyttöä; vaihda ne välittömästi turvallisuuden ja
suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Pidä työskentelyalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauslehdessäsi ei ole likaa tai roskia.
Poista olemassa oleva kuula lehdestä, jos se on tarpeen.
Aseta TYPE S BUSHING FULL DIE lehteen ja kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä säädettävä purkamisvarsi ja varmista, että se on kiinnitetty.

Käyttö:

Valitse sopiva bushing patruunan koon mukaan.
Säädä bushingin sijaintia tarvittaessa purkamisvarren avulla.
Aloita koon säätöprosessi seuraavien vaiheiden avulla:

Aseta patruunakuori hylsyn pidikkeeseen.
Nosta ramia, jotta kuula pääsee kosketuksiin kuoren kanssa.
Laske ramia hitaasti koon säätämiseksi varmistaen, että bushing keskittyy itsestään kaulan
päälle.

Tarkista säädetty kuori mahdollisten vikojen tai ongelmien varalta ennen lisäuudelleenlatausvaiheita.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tai komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät vaarallisten materiaalien osalta.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen TYPE S
BUSHING FULL DIES tuotteellasi. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES från Redding. Denna produkt är utformad för fullängds
omformning av patronhylsor samtidigt som den upprätthåller exakt kontroll över hylsans nacke. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med drift och hantering av omladdningsutrustning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder denna produkt.
Håll alla komponenter och verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för slitage och skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera die och dess komponenter med försiktighet för att undvika skador.
Överskrid inte de rekommenderade storleksoperationerna som anges i produktmanualen.
Se till att bushingen är korrekt justerad innan du påbörjar omformningsprocessen.
Undvik att använda skadade eller slitna bushings; byt ut dem omedelbart för att upprätthålla säkerhet och
prestanda.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Ta bort den befintliga die från pressen om det är tillämpligt.
Sätt in TYPE S BUSHING FULL DIE i pressen och säkra den enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst den justerbara avtryckaren och se till att den är säkrad.

Användning:

Välj den lämpliga bushingen för din patronstorlek.
Justera bushingspositionen med hjälp av avtryckaren efter behov.
Påbörja omformningsprocessen genom att följa dessa steg:

Sätt in patronhylsan i hylshållaren.
Höj ramen för att engagera die med hylsan.
Sänk långsamt ramen för att omforma hylsan, och se till att bushingen självcentrerar på nacken.

Inspektera den omformade hylsan för eventuella defekter eller problem innan du fortsätter med
ytterligare omladdningssteg.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial eller komponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella förfrågningar angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
dina TYPE S BUSHING FULL DIES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala föreskrifter. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES od společnosti Redding. Tento produkt je navržen pro
plné zpracování nábojnic a zároveň zachovává přesnou kontrolu nad krčkem. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s obsluhou a manipulací se zařízeními pro nabíjení.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při používání tohoto produktu.
Držte všechny součásti a nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Manipulujte s die a jeho součástmi opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Nepřekračujte doporučené operace zpracování, jak je uvedeno v uživatelské příručce.
Ujistěte se, že je objímka správně nastavena před začátkem procesu zpracování.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných objímek; okamžitě je vyměňte, abyste zachovali
bezpečnost a výkon.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je čistý a bez nečistot.
Pokud je to možné, odstraňte stávající die z lisu.
Vložte TYPE S BUSHING FULL DIE do lisu a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Připojte nastavovací tyč na odstraňování zápalek a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.

Použití:

Vyberte vhodnou objímku pro velikost vaší nábojnice.
Upravte pozici objímky pomocí nastavovací tyče podle potřeby.
Zahajte proces zpracování podle následujících kroků:

Vložte nábojnici do držáku.
Zvedněte rameno, aby se die spojilo s nábojnicí.
Pomalu spusťte rameno, abyste zpracovali nábojnici, a ujistěte se, že se objímka automaticky
centrována na krčku.

Zkontrolujte zpracovanou nábojnici na jakékoli vady nebo problémy před pokračováním v dalších
krocích nabíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované součásti v souladu s místními předpisy.
Neličte nabíjecí materiály nebo součásti do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené
v balení výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z nabíjení s vašimi TYPE S
BUSHING FULL DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.


